
Приложение 

к решению Федеральной службы по интеллектуальной 

собственности 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского 

кодекса Российской Федерации, введенной в действие с 1 января 2008 г. 

Федеральным законом от 18 декабря 2006 г. №321-ФЗ (далее - Кодекс), и 

Правилами рассмотрения и разрешения федеральным органом исполнительной 

власти по интеллектуальной собственности споров в административном порядке, 

утвержденными приказом Министерства науки и высшего образования 

Российской Федерации и Министерства экономического развития Российской 

Федерации от 30.04.2020 №644/261, зарегистрированными в Министерстве 

юстиции Российской Федерации 25.08.2020 за №59454, вступившими в силу 

06.09.2020 (далее – Правила ППС), рассмотрела возражение, поступившее 

24.04.2025, поданное компанией «Моно Электрик Малземелери Санайи Ве Дис 

Тикарет Лимитед Ширкети», Турция (далее – лицо, подавшее возражение), 

против предоставления правовой охраны товарному знаку по свидетельству 

№960563, при этом установлено следующее. 

Регистрация товарного знака « » по свидетельству №960563 

с приоритетом от 08.12.2022 была произведена в Государственном реестре 

товарных знаков и знаков обслуживания Российской Федерации 11.08.2023 по 

заявке №2022789451. Правообладателем товарного знака по свидетельству 

№960563 является Весов А.В., Московская область. Товарный знак 

зарегистрирован в отношении товаров и услуг 11, 35 классов МКТУ. 

В возражении, поступившем в Федеральную службу по интеллектуальной 

собственности 24.04.2025, выражено мнение о том, что регистрация товарного 

знака по свидетельству №960563 произведена с нарушением требований, 

установленных положениями пунктов 1, 3 статьи 1483 Кодекса. 



 

Доводы возражения сводятся к следующему: 

- заинтересованность лица, подавшего возражение, обосновывается тем, 

что оно является правообладателем знака « » по международной 

регистрации №1472040 в отношении товаров 11 класса МКТУ «lighting 

installations, lighting apparatus for vehicles, interior and exterior lights (jсветительные 

установки, осветительные приборы для транспортных средств, внутреннее и 

наружное освещение); lamps, light bulbs, projector lamps, lanterns, chandeliers, lamp 

glasses, lamp mantles, lamps for directional signals and parking lights of vehicles 

(bulbs), headlights, stop lights, light bulbs for signals and park lights, vehicle reflectors, 

reflector lamps (светильники, лампочки, лампы прожекторные, фонари, люстры, 

плафоны, абажуры для ламп, лампы для указателей поворота и габаритных огней 

транспортных средств (лампочки), фары, стоп-сигналы, лампочки для указателей 

поворота и габаритных огней, рефлекторы транспортных средств, рефлекторные 

лампы)», в котором словесные элементы «MONO LIGHTING» решением 

Роспатента от 03.09.2020 были признаны неохраняемыми (приложение №1);  

         - словесный элемент «MONOLIGHT» оспариваемой регистрации является 

описательным для части товаров 11 класса МКТУ «абажуры; гирлянды световые 

для праздничных декораций; горелки для ламп; горелки калильные; держатели 

для абажуров; колбы ламп; колбы электрических ламп; колпаки шаровые для 

ламп; лампочки для новогодних елок электрические; лампы ацетиленовые; лампы 

взрывобезопасные; лампы газонаполненные; лампы для указателей поворота для 

транспортных средств; лампы дуговые; лампы лабораторные; лампы масляные; 

лампы ультрафиолетового излучения, за исключением медицинских; лампы 

шахтерские; лампы электрические; люстры; нити для электрических ламп; нити 

магниевые для осветительных приборов; нити накала электрические; огни 

указателей поворота для велосипедов; огни ходовые для транспортных средств; 

отражатели для ламп; отражатели для транспортных средств; палочки светящиеся 

на батарейках; патроны для ламп; патроны для электрических ламп; подсветки 

для аквариумов; приборы и установки осветительные; приборы осветительные 



 

для транспортных средств; приборы осветительные светодиодные; 

приспособления противоослепляющие для транспортных средств [аксессуары для 

ламп]; прожекторы; прожекторы подводные; прожекторы световые; рассеиватели 

света; светильники; светильники напольные; светильники плафонные 

потолочные; системы осветительные для летательных аппаратов; стекло 

ламповое; торшеры; трубки газоразрядные для освещения электрические; трубки 

для ламп; трубки люминесцентные для освещения; факелы; фары для 

автомобилей; фары для транспортных средств; фонари для автомобилей; фонари 

для велосипедов; фонари для мотоциклов; фонари для транспортных средств; 

фонари карманные; фонари налобные; фонари осветительные; фонари свечные; 

фонари уличные; фонарики бумажные для праздничного убранства; электроды 

угольные для дуговых ламп», указывает на их вид, свойство и назначение; 

         - словесный элемент «MONOLIGHT» оспариваемого товарного знака 

представляет собой составное слово из двух частей: «MONO» и «LIGHT»; 

         - словесная часть «MONO» словесного элемента «MONOLIGHT» имеет 

значение «один» (приложение №2); 

         - словесная часть «LIGHT» словесного элемента «MONOLIGHT» означает 

«освещение, свет, осветительное устройство, лампа, индикаторная лампа» 

(приложение №3); 

        - более того, и в слитном написании можно найти перевод словесного 

элемента «MONOLIGHT» - «моносвет» (приложение №4); 

         - значение словесной части «МОНО» хорошо известно российскому 

потребителю, поскольку в русском языке есть много слов с данной словесной 

частью, например, моноблок, монобукет, моноколесо и так далее; 

         - при виде сложносоставного слова «MONOLIGHT» у потребителя возникает 

прямая ассоциация со светом, освещением. По отношению к товарам 11 класса, 

связанным с освещением, это будет для потребителя прямым указанием на их 

назначение, свойство и вид (несоответствие положениям подпункта 3 пункта 1 

статьи 1483 Кодекса); 



 

         - для услуг 35 класса МКТУ «оптовая, розничная продажа товаров» 

словесный элемент «MONOLIGHT» оспариваемого товарного знака будет также 

являться описательным, указывает на вид, свойство, назначение товаров, которые 

продаются под данным обозначением; 

         - лицо, подавшее возражение, представляет информацию с сайта 

правообладателя (приложение №7), из которой можно сделать вывод о том, что он 

маркирует обозначением «MONOLIGHT» именно осветительные приборы; 

         - в отношении другой части товаров 11 класса МКТУ «автоклавы для 

приготовления пищи, электрические; аккумуляторы пара; аккумуляторы 

тепловые; антиобледенители для транспортных средств; аппараты адсорбционные 

для получения газа; аппараты дезинфекционные для медицинских целей; 

аппараты дистилляционные; аппараты для высушивания; аппараты для 

гидромассажных ванн; аппараты для дезинфекции; аппараты для дезодорации 

воздуха; аппараты для ионизации воздуха или воды; аппараты для обжаривания 

кофе; аппараты для охлаждения напитков; аппараты для полива с удобрениями; 

аппараты для сушки рук в умывальных комнатах; аппараты для сушки фруктов; 

аппараты и машины для очистки воды; аппараты и машины холодильные; 

аппараты и установки для подогрева полов; аппараты и установки сушильные; 

аппараты мембранные для получения газа; аппараты морозильные; аппараты 

нагревательные и охлаждающие для раздачи напитков; аппараты сушильные; 

аппараты ферментационные для промышленных целей; баки охладительные для 

печей; баки расширительные для систем центрального отопления; бачки смывные 

для туалетов; башни для дистилляции; биде; биореакторы для очистки сточных 

вод; биореакторы для переработки отходов; бойлеры, за исключением частей 

машин; ванны; ванны [сосуды] гидромассажные; ванны сидячие; вафельницы 

электрические; вентиляторы [кондиционирование воздуха]; вентиляторы [части 

установок для кондиционирования воздуха]; вентиляторы бытовые 

электрические; вертела; витрины охлаждающие; витрины тепловые; 

влагопоглотители; водонагреватели; водоспуски для туалетов; 

воздухонагреватели; воздухоочистители для кухонь; газоохладители, не 



 

являющиеся частями машин; генераторы дыма; генераторы микропузырьков для 

ванн; генераторы ацетиленовые; гидранты; горелки для уничтожения бактерий; 

горелки; горелки ацетиленовые; горелки газовые; горелки лабораторные; горелки 

кислородно-водородные; горелки масляные; горелки спиртовые; грелки; грелки 

для ног электрические или неэлектрические; грелки для постели; грелки для рук с 

USB-питанием; грелки карманные; грелки с ручками для согревания постели; 

грили [аппараты кухонные]; дегидраторы для пищевых продуктов, электрические; 

дистилляторы; души; дым-машины; емкости холодильные; змеевики [части 

дистилляционных, отопительных или охладительных установок]; испарители; 

йогуртницы электрические; кабины душевые; кабины передвижные для турецких 

бань; калориферы; камеры морозильные электрические; камеры холодильные; 

капсулы кофейные, пустые, для электрических кофеварок; кастрюли для 

приготовления пищи, электрические; клапаны воздушные неавтоматические для 

паровых отопительных установок; клапаны для регулирования уровня в 

резервуарах; клапаны термостатические [части нагревательных установок]; ковры 

с электрообогревом; коллекторы солнечные тепловые [отопление]; заслонки 

дымоходов; зольники для печей; камины комнатные; каналы дымоходные; 

каркасы печные; колосники для печей; колпаки вытяжные; колпаки вытяжные 

лабораторные; колонны дистилляционные; ; кондиционеры; кондиционеры для 

транспортных средств; котлы газовые; котлы для прачечных; котлы 

отопительные; кофеварки электрические; кофемашины с очистителями воды; 

краны; краны для труб и трубопроводов; краны-смесители для водопроводных 

труб; кружки с электрическим подогревом; кузницы портативные; куски лавы, 

используемые в мангалах; кускусницы электрические; лампы для завивки; лампы 

для маникюра; лампы для очистки воздуха бактерицидные; лампы для 

отверждения, не для медицинских целей; зажигалки газовые; запальники 

фрикционные для поджига газа мангалы; машины для выпечки хлеба; машины 

для полива и орошения сельскохозяйственные; машины для приготовления 

мороженого; машины для приготовления пива бытовые электрические; машины 

для приготовления соевого молока, электрические; машины для производства 



 

снега; машины электрические бытовые для приготовления пирогов из толченого 

риса; мембраны для установок обратного осмоса; мембраны для устройств 

фильтрации воды; мультиварки; муфты для обогрева ног электрические; 

нагреватели для ванн; нагреватели для утюгов; нагреватели погружаемые; 

насадки для газовых горелок; насадки для кранов антиразбрызгивающие; насосы 

тепловые; номера для зданий светящиеся; носки с электрообогревом; 

обогреватели стекол транспортных средств; оборудование для бань с горячим 

воздухом; оборудование для ванных комнат; оборудование для загрузки печей; 

оборудование для обжиговых печей [опоры]; очаги; оборудование для саун; 

оборудование и установки холодильные; одежда с электрическим подогревом; 

одеяла с электрообогревом, за исключением медицинских; отпариватели для 

тканей; панели варочные электрические; пароварки электрические; 

парогенераторы, за исключением частей машин; пастеризаторы; ; перколяторы 

для кофе электрические; печи [отопительные приборы]; печи для хлебобулочных 

изделий; печи канальные; печи кухонные [шкафы духовые]; печи микроволновые 

[для приготовления пищи]; печи микроволновые для промышленных целей; печи 

мусоросжигательные; печи обжиговые; печи солнечные; печи стоматологические; 

печи, за исключением лабораторных; писсуары, являющиеся санитарно-

техническим оборудованием; питатели для отопительных котлов; пластины для 

обогрева; плиты кухонные; плиты нагревательные; погреба винные 

электрические; подогреватели бутылочек с сосками электрические; подогреватели 

для аквариумов; подогреватели для чашек с USB-питанием; подушки с 

электрообогревом, за исключением медицинских; помещения стерильные 

[установки санитарные]; посуда для приготовления льда и мороженого, 

электрическая; прессы для приготовления тортилий электрические; приборы 

водозаборные; приборы для обезвоживания пищевых отходов; приборы для 

окуривания, за исключением медицинских; приборы для очистки газов; приборы 

для очистки масел; приборы для подогрева клея; приборы для приготовления 

йогурта электрические; приборы для сушки кормов; приборы для фильтрования 

воды; приборы и машины для очистки воздуха; приборы и машины для 



 

производства льда; приборы и установки для охлаждения; приборы и установки 

для тепловой обработки пищевых продуктов; приборы и установки санитарно-

технические; приборы нагревательные кухонные; приборы отопительно-

нагревательные, работающие на твердом, жидком и газообразном топливе; 

приборы отопительные электрические; приборы отопительные, работающие на 

горячем воздухе; приборы с сухим паром для ухода за лицом [сауны для лица]; 

принадлежности предохранительные для водяных или газовых приборов и водо- 

или газопроводов; принадлежности предохранительные и регулировочные для 

газовых приборов; принадлежности регулировочные для водяных или газовых 

приборов и водопроводов или газопроводов; принадлежности регулировочные и 

предохранительные для водопроводного оборудования; принадлежности 

регулировочные и предохранительные для газопроводов; приспособления для 

поворачивания вертела; приспособления для подогрева блюд; приспособления с 

вертелом для жарки мяса; пробки для радиаторов; прокладки водопроводных 

кранов; пушки снежные; пушки тепловые; радиаторы [для отопления]; радиаторы 

центрального отопления; радиаторы электрические; раковины; раковины 

кухонные, встроенные в столешницу; рассеиватели ирригационные капельные 

[ирригационные аксессуары]; реакторы ядерные; регенераторы тепла; резервуары 

для хранения воды под давлением; ростеры; самовары электрические; сиденья для 

туалетов; системы гидропонные; скороварки электрические; скрубберы [части 

газовых установок]; стерилизаторы; стерилизаторы воды; стерилизаторы воздуха; 

сушилки воздушные; сушилки для белья электрические; сушилки для волос; 

сушилки для солода; сушилки для табака; солярии; тажины электрические; 

теплообменники, за исключением частей машин; термопоты; тостеры; трубы 

[части санитарно-технических систем]; трубы жаровые отопительных котлов; 

трубы отопительных котлов; трубы полипропиленовые термостабилизированные 

для отопительных установок; туалеты [ватерклозеты]; туалеты передвижные; 

увлажнители воздуха; увлажнители для радиаторов центрального отопления; узлы 

мембранной фильтрации для устройств очистки воды; умывальники [части 

санитарно-технического оборудования]; унитазы для туалетов; установки 



 

водопроводные; установки для ванных комнат санитарно-технические; установки 

для кондиционирования воздуха; установки для обессоливания морской воды; 

установки для обработки ядерного топлива и замедлителей ядерных реакций; 

установки для орошения автоматические; установки для охлаждения воды; 

установки факельные для нефтяной промышленности; установки для охлаждения 

жидкостей; установки для охлаждения молока; установки для охлаждения табака; 

установки для очистки воды; установки для очистки сточных вод; установки для 

производства пара; установки для распределения воды; установки для 

фильтрования воздуха; установки для хлорирования воды в плавательных 

бассейнах; установки и аппараты вентиляционные [кондиционирование воздуха]; 

установки и аппараты вентиляционные [кондиционирование воздуха] для 

транспортных средств; установки и аппараты для умягчения воды; установки и 

машины для охлаждения; установки обратного осмоса; установки отопительные; 

установки отопительные для транспортных средств; установки отопительные, 

работающие на горячей воде; установки полимеризационные; установки систем 

водоснабжения; устройства автоматические для транспортировки золы; 

устройства дезинфекционные для распределения растворов в водопроводных 

трубах санитарных установок; устройства дезодорирующие не для личного 

использования; устройства для образования вихревого движения воды; 

устройства для охлаждения воздуха; устройства для приготовления пищи в 

вакууме, электрические; устройства фильтрационные для аквариумов; утварь для 

приготовления пищи электрическая; фильтры для кондиционирования воздуха; 

фильтры для питьевой воды; фильтры для устройств фильтрации воды; фильтры 

мембранные обратного осмоса для очистки воды; фитили для печей на жидком 

топливе; фонтаны; фонтаны декоративные; фонтаны шоколадные электрические; 

фритюрницы воздушные; фритюрницы электрические; фурнитура для печей 

фасонная; футеровка огнеупорная для печей; хлебопечи; холодильники; 

холодильники, устройства охлаждающие и морозильники для хранения 

медицинские; хроматографы для промышленных целей; чайники электрические; 

шиберы для регулирования тяги [отопление]; шкафы для дезинфекции книг; 



 

шкафы холодильные; элементы нагревательные» словесный элемент 

«MONOLIGHT» оспариваемого товарного знака способен ввести потребителя в 

заблуждение относительно их вида, назначения и свойств (несоответствие 

положениям подпункта 1 пункта 3 статьи 1483 Кодекса); 

         - кроме того, лицо, подавшее возражение, указывает, что в состав 

оспариваемой регистрации также включены простые геометрические фигуры в 

виде трех прямых линий и круга, которые не обладают различительной 

способностью и нарушают положения пункта 1 статьи 1483 Кодекса; 

         - прямые вертикальные линии и круг в оспариваемом товарном знаке 

выполнены друг за другом, они не создают никакую оригинальную комбинацию, 

которую легко мог бы запомнить потребитель. Следовательно, оспариваемый 

товарный знак состоит из неохраняемых графических элементов, а именно трех 

вертикальных прямых линий и круга, а также из неохраняемого для части товаров 

11 класса МКТУ и для всех услуг 35 класса МКТУ словесного элемента 

«MONOLIGHT»; 

         - оспариваемый товарный знак состоит полностью из неохраняемых 

элементов, соответственно, они занимают в нём доминирующее положение 

(несоответствие оспариваемой регистрации положениям пункта 1 статьи 1483 

Кодекса). 

         На основании вышеизложенного, лицо, подавшее возражение, просит 

признать предоставление правовой охраны товарному знаку по свидетельству 

№960563 недействительным в отношении всех товаров и услуг 11, 35 классов 

МКТУ на основании пунктов 1, 3 статьи 1483 Кодекса. 

         В случае, если коллегией будет установлено, что графические элементы 

оспариваемого обозначения представляют собой комбинацию, обладающую 

различительной способностью, лицо, подавшее возражение, просит вывести из 

правовой охраны словесный элемент «MONOLIGHT» для части товаров 11 класса 

МКТУ (перечень  был приведен по тексту заключения выше) и для всех услуг 35 

класса МКТУ. 



 

         К возражению лицом, его подавшим, были приложены дополнительные 

материалы, а именно: 

1. Решение Роспатента от 03.09.2020; 

2. Распечатка сайта  www.multitran.com/m.exe?ll1=1&ll2=2&s=mono&l2=2; 

3. Распечатка сайта www.multitran.com/m.exe?ll1=1&ll2=2&s=LIGHT&l2=2; 

4. Распечатка с сайта www.translate.ru/перевод/английский-

русский?text=MONOLIGHT; 

5. Распечатка с сайта https://slovarozhegova.ru/word.php?wordid=14806; 

6. Распечатка с сайта https://ozhegov.info/slovar/?q=свет; 

7. Распечатка с сайта https://monolight.pro/.  

          Правообладателем на заседании коллегии от 11.07.2025 был представлен 

отзыв по мотивам поступившего 24.04.2025 возражения, в котором он отмечал 

следующее: 

          - правообладатель полагает, что компания «Моно Электрик Малземелери 

Санайи Ве Дис Тикарет Лимитед Ширкети», Турция, не является 

заинтересованным лицом в подаче настоящего возражения; 

         - лицом, подавшим возражение, не были представлены материалы о том, что 

оно производит/реализует какие-либо товары 11 класса МКТУ; 

          - при оспаривании предоставления правовой охраны товарному знаку по 

конкретному основанию учитывается не любой интерес лица в аннулировании 

товарного знака, а лишь тот, на защиту которого направлено это основание для 

отказа в государственной регистрации товарного знака (решение Суда по 

интеллектуальным правам от 18.05.2020 по делу №СИП-1/2019); 

          - правообладатель указывает, что то обстоятельство, что в знаке 

« » по международной регистрации №1472040, принадлежащему 

лицу, подавшему возражение, словесные элементы «MONO LIGHTING» 

выведены из правовой охраны, не должны влиять на выводы коллегии при 

рассмотрении настоящего возражения, так как данный знак и оспариваемая 



 

регистрация содержат разные, пусть и созвучные, словесные элементы, 

различающиеся композиционным построением;  

         - согласно общепринятому методологическому подходу, если для 

формулирования описательной характеристики товара или характеристики 

сведений об изготовителе нужны дополнительные рассуждения, домысливания, 

ассоциации, можно признать, что анализируемый элемент не является 

описательным; 

          - словесный элемент «MONOLIGHT» оспариваемого товарного знака 

выполнен единым шрифтом, без выделения каких-либо словесных частей; 

          - обозначение «MONOLIGHT» отсутствует в словарях и справочниках; 

          - даже если разделять словесный элемент «MONOLIGHT» оспариваемого 

товарного знака на словесные части «MONO» и «LIGHT», то словесная часть 

«LIGHT» является многозначной (приложение №9); 

          - правообладатель полагает, что словесный элемент «MONOLIGHT» 

оспариваемого обозначения способен вызвать у потребителей различные 

смысловые образы и ассоциации, следовательно, является фантазийным в 

отношении всех зарегистрированных товаров и услуг 11, 35 классов МКТУ; 

          - таким образом, словесный элемент «MONOLIGHT» оспариваемого 

товарного знака не нарушает положения пунктов 1, 3 статьи 1483 Кодекса; 

          - относительно графических элементов оспариваемого товарного знака 

правообладатель считает необходимым пояснить, что их выполнение единым 

стилем в композиционном единстве с охраноспособным словесным элементом на 

фоне черного цвета, указывает на то, что они составляют единую комбинацию и 

очевидно являются охраноспособными элементами в составе оспариваемого 

комбинированного обозначения. 

         К отзыву правообладателем были приложены дополнительные материалы, а 

именно: варианты перевода слова «LIGHT» (приложение №8). 

          Изучив материалы дела и заслушав участника рассмотрения возражения, 

коллегия считает доводы возражения неубедительными.  

          С учетом даты приоритета (08.12.2022) правовая база для оценки 



 

охраноспособности товарного знака по свидетельству №960563 включает в себя 

Кодекс и Правила составления, подачи и рассмотрения документов, являющихся 

основанием для совершения юридически значимых действий по государственной 

регистрации товарных знаков, знаков обслуживания, коллективных знаков, 

утвержденные приказом Министерства экономического развития Российской 

Федерации от 20 июля 2015 г. № 482 (далее - Правила), а также Парижскую 

конвенцию. 

 В соответствии с требованиями пункта 1 статьи 1483 Кодекса не допускается 

государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, не 

обладающих различительной способностью или состоящих только из элементов: 

 1) вошедших во всеобщее употребление для обозначения товаров 

определенного вида; 

 2) являющихся общепринятыми символами и терминами; 

 3) характеризующих товары, в том числе указывающих на их вид, качество, 

количество, свойство, назначение, ценность, а также на время, место и способ их 

производства или сбыта; 

 4) представляющих собой форму товаров, которая определяется 

исключительно или главным образом свойством либо назначением товаров. 

         Указанные элементы могут быть включены в товарный знак как 

неохраняемые элементы, если они не занимают в нем доминирующего 

положения. 

  Вместе с тем согласно пункту 1.1 статьи 1483 Кодекса положения пункта 1 

настоящей статьи не применяются в отношении обозначений, которые: 

   1) приобрели различительную способность в результате их использования; 

   2) состоят только из элементов, указанных в подпунктах 1 - 4 пункта 1 

настоящей статьи и образующих комбинацию, обладающую различительной 

способностью. 

 Согласно положениям пункта 34 Правил к обозначениям, не обладающим 

различительной способностью, относятся: простые геометрические фигуры, 

линии, числа; отдельные буквы и сочетания букв, не обладающие словесным 



 

характером или не воспринимаемые как слово; общепринятые наименования; 

реалистические или схематические изображения товаров, заявленных на 

регистрацию в качестве товарных знаков для обозначения этих товаров; сведения, 

касающиеся изготовителя товаров или характеризующие товар, весовые 

соотношения, материал, сырье, из которого изготовлен товар. 

К обозначениям, не обладающим различительной способностью, относятся 

также обозначения, которые на дату подачи заявки утратили такую способность в 

результате широкого и длительного использования разными производителями в 

отношении идентичных или однородных товаров, в том числе в рекламе товаров и 

их изготовителей в средствах массовой информации. 

При этом устанавливается, в частности, не является ли заявленное 

обозначение или отдельные его элементы вошедшими во всеобщее употребление 

для обозначения товаров определенного вида. 

Проверяется также, не является ли заявленное обозначение или отдельные 

его элементы:  

общепринятыми символами, характерными для отраслей хозяйства или 

области деятельности, к которым относятся содержащиеся в перечне товары, для 

которых испрашивается регистрация товарного знака;  

условными обозначениями, применяемыми в науке и технике; 

общепринятыми терминами, являющимися лексическими единицами, 

характерными для конкретных областей науки и техники. 

Как следует из положений пункта 35 Правил, для доказательства 

приобретения обозначением различительной способности, предусмотренной 

подпунктом 1 пункта 1.1 статьи 1483 Кодекса, могут быть представлены 

содержащиеся в соответствующих документах фактические сведения: о 

длительности, интенсивности использования обозначения, территории и объемах 

реализации товаров, маркированных заявленным обозначением, о затратах на 

рекламу, ее длительности и интенсивности, о степени информированности 

потребителей о заявленном обозначении и изготовителе товаров, включая 

результаты социологических опросов; сведения о публикациях в открытой печати 



 

информации о товарах, сопровождаемых заявленным обозначением и иные 

сведения. 

В отношении документов, представленных для доказательства 

приобретения различительной способности, проводится проверка, в рамках 

которой учитывается вся совокупность фактических сведений, содержащихся в 

соответствующих документах. 

Документы, представленные заявителем для доказательства приобретения 

различительной способности, учитываются при принятии решения о 

государственной регистрации товарного знака в том случае, если они 

подтверждают, что заявленное обозначение до даты подачи заявки 

воспринималось потребителем как обозначение, предназначенное для 

индивидуализации товаров определенного изготовителя. 

         Согласно подпункту 1 пункта 3 статьи 1483 Кодекса не допускается 

государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, 

представляющих собой или содержащих элементы, являющиеся ложными или 

способными ввести в заблуждение потребителя относительно товара либо его 

изготовителя. 

В соответствии с пунктом 37 Правил при рассмотрении вопроса о ложности 

или способности обозначения ввести потребителя в заблуждение относительно 

товара или его изготовителя учитывается, что к таким обозначениям относятся, в 

частности, обозначения, порождающие в сознании потребителя представление об 

определенном качестве товара, его изготовителе или месте происхождения, 

которое не соответствует действительности. В случае если ложным или вводящим 

в заблуждение является хотя бы один из элементов обозначения, то обозначение 

признается ложным или вводящим в заблуждение. 

При установлении способности обозначения ввести потребителя в 

заблуждение учитываются в том числе сведения о товарных знаках или иных 

средствах индивидуализации, предоставление правовой охраны которым 

признано недействительным на том основании, что действия правообладателя, 

связанные с их регистрацией и использованием, были признаны в установленном 



 

законодательством Российской Федерации порядке актом недобросовестной 

конкуренции или злоупотреблением правом на основании решения федерального 

антимонопольного органа и его территориальных органов или решения суда. 

        Оспариваемый товарный знак по свидетельству №960563 представляет собой 

комбинированное обозначение « », состоящее из геометрической 

фигуры в виде четырехугольника с чёрным фоном, в центре которого 

расположены изобразительные элементы в виде вертикальных линий и 

окружности, а также из словесного элемента «MONOLIGHT», выполненного 

стандартным шрифтом, заглавными буквами латинского алфавита. Товарный знак 

зарегистрирован в отношении товаров и услуг 11, 35 классов МКТУ. 

В качестве основания для признания недействительным предоставления 

правовой охраны товарному знаку « » по свидетельству №960563  

лицом, подавшим возражение, указывается несоответствие произведенной 

регистрации требованиям пунктов 1 (3), 3 (1) статьи 1483 Кодекса. 

Кроме того, лицо, подавшее возражение, указывало, что в оспариваемом 

товарном знаке геометрические фигуры в виде линий и круга не обладают 

различительной способностью, ввиду чего не соответствуют положениям пункта 

1 статьи 1483 Кодекса. 

 В соответствии с пунктом 2 статьи 1513 Кодекса возражения против 

предоставления правовой охраны товарному знаку по основаниям, 

предусмотренным подпунктами 1-4 пункта 2 статьи 1512 настоящего Кодекса, 

могут быть поданы заинтересованным лицом. При анализе возражения коллегией 

оценивалась заинтересованность лица, подавшего возражения, в его подаче. 

Лицо, подавшее возражение, обосновывало свою заинтересованность в 

подаче настоящего возражения тем, что оно является правообладателем знака 



 

« » по международной регистрации №1472040 в отношении товаров 

11 класса МКТУ «lighting installations, lighting apparatus for vehicles, interior and 

exterior lights (jсветительные установки, осветительные приборы для 

транспортных средств, внутреннее и наружное освещение); lamps, light bulbs, 

projector lamps, lanterns, chandeliers, lamp glasses, lamp mantles, lamps for directional 

signals and parking lights of vehicles (bulbs), headlights, stop lights, light bulbs for 

signals and park lights, vehicle reflectors, reflector lamps (светильники, лампочки, 

лампы прожекторные, фонари, люстры, плафоны, абажуры для ламп, лампы для 

указателей поворота и габаритных огней транспортных средств (лампочки), фары, 

стоп-сигналы, лампочки для указателей поворота и габаритных огней, 

рефлекторы транспортных средств, рефлекторные лампы)», в котором словесные 

элементы «MONO LIGHTING» решением Роспатента от 03.09.2020 были 

признаны неохраняемыми (приложение №1).  

Вместе с тем, коллегия отмечает, что лицо, подавшее возражение, находится 

на территории Турции, при этом, в материалы возражения не были представлены 

какие-либо документы (товарные накладные, договоры поставки, счета-фактуры, 

таможенные декларации), которые бы показывали, что лицо, подавшее 

возражение до и после даты оспариваемого товарного знака маркировало бы 

какие-либо товары 11 класса МКТУ обозначением «MONO LIGHTING» и 

вводило бы данную продукцию в гражданский оборот на территории Российской 

Федерации. 

Таким образом, вопрос наличия заинтересованности у компании «Моно 

Электрик Малземелери Санайи Ве Дис Тикарет Лимитед Ширкети», Турция, в 

подаче настоящего возражения против предоставления правовой охраны 

товарному знаку по свидетельству №960563 является дискуссионным и, как 

полагает коллегия, не был доказан материалами возражения. 

При анализе оспариваемого товарного знака на предмет несоответствия 

требованиям подпункта 3 пункта 1 статьи 1483 Кодекса коллегией было 

установлено следующее. 



 

Словесный элемент «MONOLIGHT» оспариваемой регистрации отсутствует 

в качестве лексической единицы какого-либо распространенного языка, 

использующего при написании слов латинский алфавит (см. 

www.slovari.yandex.ru). Изложенное позволяет говорить о его фантазийном 

характере.   

По мнению лица, подавшего возражение, словесный элемент 

«MONOLIGHT» оспариваемого товарного знака состоит из формант «MONO» и 

«LIGHT», которые могут быть переведены на русский язык как «один 

осветительный прибор» (приложения №№2, 3). 

Коллегия указывает, что словесная часть «MONO» словесного элемента 

«MONOLIGHT» оспариваемого товарного знака является лексической единицей 

английского языка и переводится на русский язык как «единый» 

(https://dictionary.cambridge.org/ru/словарь/англо-русский/mono).   

Коллегия отмечает, что словесная часть «LIGHT» словесного элемента 

«MONOLIGHT» оспариваемой регистрации является лексической единицей 

английского языка, имеет следующие значения: 1) свет; 2) видимость; 3) 

прожектор; 4) светофор; 5) гласность; 6) восприятие; 7) убеждения; 8) окно 

(https://wooordhunt.ru/word/light). 

Соответственно, словесный элемент «MONOLIGHT» оспариваемого 

обозначения, даже если его разделить на форманты «MONO» и «LIGHT», может 

быть переведен на русский язык как, например, «единое окно», «единые 

убеждения», «единое восприятие», «единый свет». Таким образом, данный 

словесный элемент является многозначным, его восприятие потребителями 

зависит от их кругозора и жизненного опыта. 

Следовательно, коллегия полагает, что словесный элемент «MONOLIGHT» 

оспариваемого товарного знака не будет являться описательным в отношении 

товаров 11 класса МКТУ «абажуры; гирлянды световые для праздничных 

декораций; горелки для ламп; горелки калильные; держатели для абажуров; 

колбы ламп; колбы электрических ламп; колпаки шаровые для ламп; лампочки 

для новогодних елок электрические; лампы ацетиленовые; лампы 



 

взрывобезопасные; лампы газонаполненные; лампы для указателей поворота для 

транспортных средств; лампы дуговые; лампы лабораторные; лампы масляные; 

лампы ультрафиолетового излучения, за исключением медицинских; лампы 

шахтерские; лампы электрические; люстры; нити для электрических ламп; нити 

магниевые для осветительных приборов; нити накала электрические; огни 

указателей поворота для велосипедов; огни ходовые для транспортных средств; 

отражатели для ламп; отражатели для транспортных средств; палочки светящиеся 

на батарейках; патроны для ламп; патроны для электрических ламп; подсветки 

для аквариумов; приборы и установки осветительные; приборы осветительные 

для транспортных средств; приборы осветительные светодиодные; 

приспособления противоослепляющие для транспортных средств [аксессуары для 

ламп]; прожекторы; прожекторы подводные; прожекторы световые; рассеиватели 

света; светильники; светильники напольные; светильники плафонные 

потолочные; системы осветительные для летательных аппаратов; стекло 

ламповое; торшеры; трубки газоразрядные для освещения электрические; трубки 

для ламп; трубки люминесцентные для освещения; факелы; фары для 

автомобилей; фары для транспортных средств; фонари для автомобилей; фонари 

для велосипедов; фонари для мотоциклов; фонари для транспортных средств; 

фонари карманные; фонари налобные; фонари осветительные; фонари свечные; 

фонари уличные; фонарики бумажные для праздничного убранства; электроды 

угольные для дуговых ламп», не указывает на их вид, назначение и свойство. 

Аналогичные выводы коллегия формирует и в отношении оспариваемых 

услуг 35 класса МКТУ «оптовая, розничная продажа товаров».  

Таким образом, у коллегии нет оснований для вывода о том, что словесный 

элемент «MONOLIGHT» оспариваемого обозначения нарушает положения 

подпункта 3 пункта 1 статьи 1483 Кодекса. 

Коллегия дополнительно указывает, что то обстоятельство, что в знаке 

« » по международной регистрации №1472040, принадлежащему 

лицу, подавшему возражение, словесные элементы «MONO LIGHTING» 



 

выведены из правовой охраны, не влияет на выводы коллегии о фантазийном 

характере словесного элемента «MONOLIGHT» оспариваемого товарного знака, 

так как данный знак и оспариваемая регистрация содержат разные, пусть и 

созвучные, словесные элементы, различающиеся композиционным построением. 

         Также коллегия отмечает, что решение Роспатента от 03.09.2020 

(приложение №1), в соответствии с которым словесные элементы «MONO 

LIGHTING» знака по международной регистрации №1472040 были выведены из 

правовой охраны, не являлось окончательным и могло бы быть оспорено лицом, 

подавшим возражение. 

         При анализе оспариваемого товарного знака на предмет несоответствия 

требованиям подпункта 1 пункта 3 статьи 1483 Кодекса коллегией было 

установлено следующее. 

         Коллегия указывает, что, так как словесный элемент «MONOLIGHT» 

является фантазийным, он не способен вводить потребителя в заблуждение в 

отношении вида, свойств или назначения оставшейся части товаров 11 класса 

МКТУ (перечень был приведен по тексту заключения выше). 

         Соответственно, у коллегии нет оснований для вывода о том, что словесный 

элемент «MONOLIGHT» оспариваемой регистрации нарушает положения 

подпункта 1 пункта 3 статьи 1483 Кодекса. 

         Что касается доводов возражения о том, что в оспариваемом товарном знаке 

геометрические фигуры в виде линий и круга не обладают различительной 

способностью, ввиду чего не соответствуют положениям пункта 1 статьи 1483 

Кодекса, коллегия сообщает следующее. 

          Коллегия полагает, что в оспариваемой регистрации элементы « » 

являются не простыми геометрическими фигурами, а оригинальными 

изобразительными элементами, которые расположены в начальной его части, 

могут запоминаться потребителями. 



 

          Оспариваемый товарный знак представляет собой комбинированное 

обозначение « », в котором сочетание словесного элемента 

«MONOLIGHT», выполненного строгим шрифтом в белом цвете, и 

изобразительных элементов в виде линий и окружности, выполненных тем же 

цветом, включено в единую оригинальную графическую композицию, 

обладающую определенным хорошо запоминающимся композиционным 

решением в плане пространственного положения всех графических элементов по 

отношению друг к другу, их симметрии и цветового сочетания. 

         Соответственно, у коллегии нет оснований для вывода о том, что 

графические элементы в виде линий и окружности оспариваемого обозначения не 

обладают различительной способностью, следовательно, данные элементы не 

нарушают положения пункта 1 статьи 1483 Кодекса.          

         Учитывая вышеизложенное, коллегия  пришла к выводу о наличии 

оснований для принятия Роспатентом следующего решения:  

 

         отказать в удовлетворении возражения, поступившего 24.04.2025, 

оставить в силе правовую охрану товарного знака по свидетельству 

№960563. 


